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68. The Pen 

 
29th initialed sura, 1st initialed revealed, 2nd revealed overall  

 
 7ِDْEِ ا=BَِّC ا=>9ََّْ@ِ? ا=>7ِ89َِّ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
 نونْ والْقَلَمِ ومايسطُرونَ                            1 1 20 2692 5270

Nun. By the pen and what they write. 
 
5271 2693 21 2 1387 2                        وننجبِم بِّكر ةمبِنِع تا أَنم 

Regarding your Lord’s blessings, you are not 
crazy.  

 
5272 2694 22 3 1388 3                          وننمم را غَيرلأج إِنَّ لَكو 

And indeed there will be a well deserved 
recompense for you.  

 
 وإِنّك لَعلى خلُقٍ عظيم                              4 4 23 2695 5273

And you possess a great moral character.  
 
 فَستبصر ويبصرونَ                                   5 1389 5 24 2696 5274

You will soon see and they will also see-  



 
 بِأَيِّكُم الْمفْتونُ                                      6 6 25 2697 5275

-which one of you is being tested. 
 
5276 2698 26 7 1390 7  لَمأَع وهو هبِيلس نلَّ عض نبِم لَمأَع وه كّبإِنَّ ر

تهبِالْميند  

Indeed your Lord knows best who has strayed 
off His path, and He knows best the guided 
ones.  

 
5277 2699 27 8 8                                  بِينّكَذعِ الْمطفَلا ت 

Therefore, do not obey the rejecters. 
 
 ودّوا لَو تدهن فَيدهنونَ                             9 9 28 2700 5278

They love to compromise so that you may 
compromise.   

 
 ولا تطع كُلَّ حلاف مهِينٍ                           10 10 29 2701 5279

And do not obey every lowly swearer,-  
 
 همّازٍ مشّاءٍ بِنميمٍ                                   11 1391 11 30 2702 5280

-a slanderer, a backbiter,-  
 
 منّاعٍ للْخيرِ معتد أَثيمٍ                               12 12 31 2703 5281

-forbidder of righteousness, transgressor, 
sinful.   

 
 عتلٍّ بعد ذَلك زنِيمٍ                                 13 1392 13 32 2704 5282

Finally, unappreciative and full of greed,-  
 
5283 2705 33 14 14                               نِينبالٍ وأَنْ كَانَ ذَا م 

-although he possesses money and sons. 
 
ا تتلَى علَيه آيتنا قَالَ أَسطير الأوّلينإِذَ               15 15 34 2706 5284  

When Our signs are recited to him, he says; 
tales from the past. 

 
 سنسِمه علَى الْخرطُومِ                              16 16 35 2707 5285



We will soon mark his nose. 

 
إِنّا بلَوناهم كَما بلَونا أَصحب الْجنّة إِذْ أَقْسموا  17 1393 17 36 2708 5286

ينبِحصا مهّنرِمصلَي 
Indeed, We tested them just as We tested the 
proprietors of the garden, as they were 
confident to pick the fruits in the morning. 

 
 ولا يستثْنونَ                                        18 18 37 2709 5287

However, they had no clue.   
 
 فَطَاف علَيها طَائف من ربِّك وهم نائمونَ          19 1394 19 38 2710 5288

Then, a visitor from your Lord arrived while 
they were asleep.   

 
 فَأَصبحت كَالصّرِيمِ                                 20 20 39 2711 5289

Consequently, by the morning, it became 
completely barren.  

 
5290 2712 40 21 21                                    ينبِحصا موادنفَت 

In the morning, they announced,- 
 
5291 2713 41 22 22             ينرِمص متإِنْ كُن كُمثرلَى حوا عاغْد أَن 

-it is morning, go to your harvest, you are so 
self-confident 

 
 فَانطَلَقُوا وهم يتخفَتونَ                             23 1395 23 42 2714 5292

They therefore departed, whispering,- 
 
5293 2715 43 24 24                 ينكسم كُملَيع موا الْيهّلَنخدأَنْ لا ي 

-do not let any needy person come to you today. 
 
5294 2716 44 25 25                            رِينقَد درلَى حا عوغَدو 

And so they started the morning, completely 
resolute.  

 
 فَلَمّا رأَوها قَالُوا إِنّا لَضالُّونَ                         26 26 45 2717 5295



But when they saw it, they said; we have 
certainly lost. 

 
 بلْ نحن محرومونَ                                 27 27 46 2718 5296

Yes indeed, we have been deprived. 
 
 قَالَ أَوسطُهم أَلَم أَقُلْ لَكُم لَولا تسبِّحونَ            28 28 47 2719 5297

The just one amongst them said; did I not tell 
you that you should glorify?  

 
5298 2720 48 29 1396 29                     نحبقَالُوا سينما ظَلّا كُنّا إِنبِّنر  

They said; glory to our Lord, we have certainly 
been transgressors.   

 
 فَأَقْبلَ بعضهم علَى بعضٍ يتلومونَ                   30 30 49 2721 5299

Then they turned to one another blaming.  
 
5300 2722 50 31 1397 31                          ينا طَغّا كُنّا إِنلَنيا وقَالُوا ي 

They said; woe to us, we have indeed been 
rebellious.  

 
 عسى ربّنا أَنْ يبدلَنا خيرا منها إِنّا إِلَى ربِّنا رغبونَ   32 32 51 2723 5301

Perhaps, our Lord will give us in exchange 
something better than this; we certainly seek 
our Lord.   

 
كَذَلك الْعذَاب ولَعذَاب الآخرة أَكْبر لَو كَانوا  33 33 52 2724 5302

 يعلَمونَ
Such is the suffering; however, the suffering of 
the Hereafter is far greater.  If they only knew. 

 
 إِنَّ للْمتّقين عند ربِّهِم جنّت النّعيمِ                  34 34 53 2725 5303

Surely, the righteous will be at their Lord in 
blissful Gardens.  

 
5304 2726 54 35 35                      جكَالْم ينملسلُ الْمعجأَفَنينرِم  

Shall We therefore treat the Submitters like the 
guilty? 



 
 ما لَكُم كَيف تحكُمونَ                             36 36 55 2727 5305

What is the matter with your judgment?  
 
5306 2728 56 37 1398 37                          ف بتك لَكُم ونَأَمسردت يه  

Do you have a book through which you learn? 
 
 إِنَّ لَكُم فيه لَما تخيّرونَ                             38 38 57 2729 5307

Can you indeed find anything you like?  
 
5308 2730 58 39 39 ةٌ إِلَى يغلا بنلَيع نمأَي لَكُم ا أَملَم إِنَّ لَكُم ةميمِ الْقو

 تحكُمونَ
Have you taken an oath from Us until the Day 
of Resurrection that you indeed shall have 
anything you want?    

 
5309 2731 59 40 40                             يمعز كبِذَل مهّأَي ملْهس 

Ask them, is this what they think? 
 
5310 2732 60 41 1399 41  ينقدوا صإِنْ كَان هِمكَائروا بِشأْتكَاءُ فَلْيرش ملَه أَم 

Do they have partners for god? Then let them 
bring forth their partners for god, if they are 
truthful. 

 
5311 2733 61 42 42 ي موفَلا ي ودجّنَ إِلَى السوعدياقٍ وس نع فكْش

 يستطيعونَ
The day when they will be completely exposed 
and they will be invited to fall prostrate but 
they cannot.  

 
ا يدعونَ إِلَى خشعةً أَبصرهم ترهقُهم ذلَّةٌ وقَد كَانو 43 1400 43 62 2734 5312

 السّجود وهم سلمونَ
With their eyes subdued, overwhelmed with 
humility, they realize they were invited to fall 
prostrate when they were whole and able.   



 
5313 2735 63 44 44 تسنس يثدذَا الْحبِه بّكَذي نمنِي وفَذَر مهرِجد

 من حيثُ لا يعلَمونَ
Therefore, do not blame Me, and whoever 
rejects this narration, We will put them in their 
places from where they least expect.  

 
5314 2736 64 45 45                          ينتي مدإِنَّ كَي مي لَهلأُمو 

And inform them that My system is indeed 
formidable.   

 
 أَم تسأَلُهم أَجرا فَهم من مغرمٍ مثْقَلُونَ               46 46 65 2737 5315

Are you asking them for a wage that heavily 
burdens them?   

 
5316 2738 66 47 1401 47                       ونَأَمبكْتي مفَه بيالْغ مهدنع  

Do they know the future and have recorded it?   
 
فَاصبِر لحكْمِ ربِّك ولا تكُن كَصاحبِ الْحوت إِذْ  48 48 67 2739 5317

كْظُومم وهى وادن 
Therefore, be patient for your Lord’s judgment 
and do not be like the companion of the whale, 
as he called out in agony. 

 
5318 2740 68 49 49  وهاءِ وربِذَ بِالْعلَن بِّهر نةٌ ممنِع كَهاردلا أَنْ تلَو

ومذْمم 
If it were not for a blessing from his Lord that 
touched him, he would have been thrown into 
the desert in disgrace.   

 
5319 2741 69 50 50                     ينحلّالص نم لَهعفَج هّبر هبتفَاج 

His Lord, thus, chose him and made him one of 
the righteous ones.   

 
5320 2742 70 51 51 قُونلزوا لَيكَفَر ينالَّذ كَادإِنْ يا وّلَم مرِهصبِأَب ك



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 سمعوا الذّكْر ويقُولُونَ إِنّه لَمجنونٌ
And the unfaithful almost want to wipe you out 
with their eyes when they hear the message; 
and they say; he is surely crazy. 

 
  هو إِلا ذكْر للْعلَمينوما                            52 52 71 2743 5321

And this is no more than a message to all the 
people.   


